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MINISERIE: LØFTER OM LYKKE


Jakten etter sannheten leder søsknene Di Sione ut på en reise ingen av dem hadde kunnet forestille seg! Dette er den første delen i den spennende miniserien Løfter om lykke.

 

Carol Marinelli er født i Tyrens tegn med ascendenten i Tyren, men hun tror at hun egentlig hører til i Tvillingenes tegn. Hun er opprinnelig fra England, men bor nå i Australia og er alenemor til tre. Utenom barna er det å skrive romantiske historier og om vennskap som skapes på veien, hennes lidenskap. Hun velger å tro på evig lykke for alle, og etterstreber det når hun skriver.

 


Prolog

Matteo Di Sione var fullt klar over sine mangler.

Han trengte ikke å få dem påpekt.

Igjen.

Matteo hadde blitt tilkalt av bestefaren, Giovanni, og det var med en viss frykt han kjørte mot Di Sione-villaen – en flott bygning på gullkysten av Long Island.

Etter at Matteos foreldre døde, hadde Giovanni gitt et hjem til de sju foreldreløse barna sønnen Benito og hans kone Anna hadde etterlatt seg. For Matteo, som bare var fem den gangen, hadde dette stedet blitt hans hjem.

Nå hadde han en takleilighet på Manhattan med utsikt over byens silhuett og byen som aldri sov, ved sine føtter.

Men dette var hjemme. Dette var hvor hans spredte familie møttes eller kom tilbake til iblant.

Nå antok Matteo at han hadde blitt tilkalt for å få en skjennepreken.

Igjen.

Forrige helg hadde vært spesielt vill, selv etter Matteos løsslupne standard. Pressen, som ventet ivrig på hans undergang, hadde fulgt med. De så fram til at en Di Sione skulle havne på kjøret, så de frydet seg over å rapportere om Matteos milliontap i Vegas på lørdag kveld. De hadde selvfølgelig ikke nevnt at han hadde vunnet tilbake det tapte to ganger innen daggry. Men det som såret mest var at en velrenommert avis hadde skrevet en veldig kritisk artikkel.

Da han kom til Manhattan denne morgenen, hadde han gått fra flyet til den ventende bilen og sjekket nyhetene – og overskriften han hadde sett, var den han hadde fryktet mest.

Historien gjentar seg!

Det var et bilde av ham på vei ut av kasinoet, ubarbert og med håret ned over øynene. Han var åpenbart medtatt. I armkroken hadde han en blondine.

Ved siden av det bildet var det et annet – tatt for rundt tretti år siden, det samme året han ble født.

Benito De Sione på vei ut av et kasino, ubarbert, og med det samme svarte håret som falt over de samme blå øynene, og helt åpenbart medtatt. I armkroken hang den vakre blondinen som ikke var Matteos mor.

Matteo tvilte på om faren ville ha husket hvem kvinnen var, men Matteo husket alltid de han elsket med.

På lørdag kveld hadde hun hett Lacey, og hun hadde vært slående vakker.

Han elsket kvinner.

Tynne kvinner, store kvinner og alt imellom. Matteo gjorde det alltid helt klart at han var ute etter moro, ikke noe langvarig, og han var aldri sammen med noen lenge nok til å være utro.

Artikkelen hadde fortsatt med å liste opp likhetene mellom far og sønn, risikoene de tok, den utsvevende livsstilen, og hadde advart om at Matteo var på vei mot samme skjebne som faren hans fikk – død, med bilen rundt en lyktestolpe og den omkomne konen ved siden av seg.

Nei, Matteo gledet seg ikke til å snakke med bestefaren. Giovanni hadde tross alt ofte sagt akkurat det samme.

Han kjørte inn på den store eiendommen og så rett fram istedenfor å granske de flotte omgivelsene, for de rommet få lykkelige minner.

Men det var allikevel hjemmet hans, og da han parkerte og gikk mot huset, lurte han på hvilken velkomst han ville få. Matteo kom innom relativt jevnlig og inviterte Giovanni til lunsj i klubben når han kunne.

Han banket på for høflighets skyld, men låste seg samtidig inn med sin egen nøkkel.

«Det er Matteo», ropte han idet han åpnet døren. Så smilte han da han så Alma, husholdersken, på en trappestige.

«Master Matteo!» Alma kunne ikke ha hørt ham banke på, for hun skvatt litt. Hun jobbet med en stor blomsteroppsats i inngangspartiet og begynte å gå ned fra stigen, men han vinket at hun bare skulle fortsette.

«Hvor er han?» spurte Matteo.

«I arbeidsrommet. Skal jeg fortelle signore Giovanni at du er her?»

«Nei, jeg går bare inn.» Matteo himlet med øynene. «Jeg tror han venter meg.»

Alma sendte ham et lite smil, og Matteo tolket det som medfølende. Hun hadde selvfølgelig sett avisen da hun serverte Giovanni frokost.

«Hvordan har han det?» spurte Matteo.

«Han vil snakke med deg selv», sa Alma vagt, og Matteo rynket pannen.

Han gikk nedover korridoren. Så trakk han pusten dypt og banket på mahognidøren. Bestefaren ropte at han skulle komme inn.

«Hei!» sa Matteo da han åpnet døren.

Han så ikke på bestefaren, men på avisen som lå på Giovannis pult, og idet han lukket døren, slo Matteo an tonen. «Jeg har allerede sett det, og jeg trenger virkelig ikke en skjennepreken.»

«Hva hjelper det meg å gi deg skjenneprekener, Matteo?» svarte Giovanni.

Matteo så opp da han hørte bestefarens slitne stemme, og hjertet hans sank. Giovanni var ikke bare blek, men så veldig skrøpelig ut. Håret var snøhvitt, og de vanligvis klare blå øynene virket bleke, og plutselig ombestemte Matteo seg – han ville ha en skjennepreken nå! Han ønsket at bestefaren skulle ha kalt ham hit for å skjelle ham ut, fortelle ham at han måtte bli voksen og slå seg til ro. Alt annet enn det Matteo hadde en fryktelig følelse av at ville komme.

«Jeg har bedt deg komme hit for å fortelle deg …» begynte Giovanni, men Matteo ville ikke høre det. Han tok opp avisen som en avledning og åpnet den.

«De har glemt én viktig ting i sammenligningen sin», sa Matteo. «Han hadde forpliktelser.»

«Det vet jeg, men du har forpliktelser også», sa Giovanni. «Overfor deg selv. Matteo, du har problemer. Folkene du er sammen med, risikoene du tar …»

«Er mine valg», avbrøt Matteo. «Faren min var gift og hadde sju barn da han døde. Vel, sju han innrømte!»

«Matteo! Sett deg», sa Giovanni.

«Nei!» Han protesterte ikke mot bestefaren, men mot seg selv. «Selv om de sammenligner meg med ham, unnlater de bevisst å nevne at jeg ikke har kone og barn. Jeg ville aldri utsette noen for det helvetet han gjorde.»

Det var en avgjørelse Matteo hadde tatt for lenge siden. Han var singel og skulle forbli det.

Giovanni så bekymret på sønnesønnen.

Matteo var sorgløs og karismatisk, og ikke bare oppførte han seg til tider som faren, han lignet på ham også. De hadde de samme blå øynene, den samme rette nesen, og til og med håret falt framover på samme måte.

Giovanni hadde aldri knyttet bånd med sønnen. Han hadde aldri fortalt noen hvorfor; det var en hemmelighet han skulle ta med seg i graven.

Etter Benito og Annas død hadde fem år gamle Matteo, en blåkopi av faren, vært en altfor visuell påminnelse om Benito for Giovanni, og i stedet for å lære av sine feil, hadde han gjentatt dem og holdt avstand til sønnesønnen.

Matteo hadde gjort som han ville, og den ubendige personligheten hadde stort sett ikke blitt tøylet. Da han sluttet på college etter bare ett år, hadde de hatt en forferdelig krangel. Matteo hadde sagt at han ikke trengte å lære om forretningsverdenen – det å satse på aksjemarkedet lå i DNA-et hans, og han ville sette opp et hedgefond istedenfor å følge undervisningen – og Giovanni hadde fortalt ham at han var akkurat som faren sin, og at han fryktet at Matteo var på samme vei. Beskyldninger Matteo ikke hadde trengt å høre, og definitivt ikke fra bestefaren.

Det var for sent å temme ham, hadde Giovanni skreket, og Matteo hadde kjempet tilbake.

«Du prøvde aldri engang!» Det var det eneste hintet Matteo noensinne hadde gitt om smerten han bar på. «Du kjempet aldri for meg», hadde han ropt. «Du lot meg løpe fritt og passe meg selv. Ikke lat som om du bryr deg nå.» Harde ord hadde blitt sagt, og forholdet deres bar fremdeles arrene.

«Sett deg, Matteo», sa Giovanni.

Matteo ble stående.

Han gikk over til vinduet, bekymret over bestefarens utseende og hva som nå ville komme. Han så ut over den store eiendommen som hadde vært lekeplassen hans. Matteos bestemor døde før han ble født, så de yngre søstrene hans hadde blitt tatt vare på av hans eldre søster, Allegra, mens de eldre søsknene hadde blitt sendt på internatskole.

Matteo hadde mer eller mindre blitt overlatt til seg selv.

«Husker du da dere besøkte meg mens foreldrene deres fremdeles levde?» spurte Giovanni.

«Jeg tenker ikke på den tiden», svarte Matteo.

Han gjorde sitt beste for aldri å se seg tilbake.

«Du var selvfølgelig ung. Kanskje du ikke husker …»

Å, Matteo husket.

Han husket så altfor godt livet før Di Sione-barna hadde kommet for å bo her. Han husket fremdeles kranglene som brøt ut når som helst, og det rene kaoset livet deres var. Den gangen hadde han selvfølgelig ikke forstått at det var narkotika involvert. Matteo hadde bare visst at familien levde på en knivsegg.

På en luksuriøs knivsegg.

«Matteo.» Giovanni brøt inn i de mørke tankene hans. «Husker du at jeg pleide å fortelle dere historien om De tapte skatter?»

«Nei.» Matteo trakk på skuldrene og avfeide samtalen. Mens han så utover mot innsjøen, falt blikket hans på et tre som var så høyt at magen hans knyttet seg da han husket hvordan han hadde klatret i det og falt ned. En gren hadde brutt fallet hans. Hvis ikke ville han antakeligvis ikke ha klart seg.

Ingen hadde sett det, eller fått vite det.

Alma hadde refset ham for grønsken på klærne hans og spurte ham om hva som hadde skjedd.

«Jeg snublet nede ved innsjøen», hadde han sagt.

Han hadde vondt i hodet og ribbeina, og hjertet hadde fremdeles hamret, men han ville aldri la Alma se det.

Istedenfor hadde det vært lettere å lyve.

Følelsen av å falle vekket fremdeles Matteo innimellom, men det var ikke alt han husket der han sto og stirret ut. Det var et mørkere minne som han aldri hadde delt med noen, et som fremdeles fikk ham til å kaldsvette – da han bønnfalt faren om å sakke på farten, ta ham med hjem.

Etter det hadde Matteo aldri igjen avslørt frykt.

Det førte ingensteds hen. Om noe egget det andre videre.

«Du må huske historien om De tapte skatter …» insisterte Giovanni.

«Nei.» Han ristet på hodet.

«Da skal jeg minne deg på det.»

Som om jeg trenger å høre dette igjen! tenkte Matteo. Men han sa ingenting og lot bestefaren snakke.

«Ikke spør meg hvordan jeg fikk tak i dem, for en gammel mann må ha sine hemmeligheter …» begynte Giovanni. Matteo ble stående med et likegyldig uttrykk. «Men da jeg kom til USA, hadde jeg noen verdigjenstander, mine tapte skatter. De betydde mer for meg enn du noensinne kan forstå, men jeg ble tvunget til å selge dem for å overleve. Mine tapte skatter, mitt livs kjærlighet, vi skylder dem alt.» Giovanni så på Matteos bleke og ubarberte ansikt, som nå var stramt. «Du husker det.»

«Nei.» Matteo begynte å bli irritert. «Jeg sa at jeg ikke husker det.» Han hatet å tenke på fortiden og ville ikke mimre i dag. «Vil du gå ut?» foreslo han. «Jeg kan ta deg med på en kjøretur. Vi kan dra til klubben din …»

«Matteo.» Giovanni avbrøt ham. Han visste at Matteo prøvde å skifte tema. Han var veldig glad i sønnesønnen sin. Selv om de hadde hatt sine problemer, kom Matteo allikevel ofte innom og tok ham med ut. Men som Giovanni visste, slapp han aldri noen inn.

Giovanni måtte gjøre opp for det mens han fremdeles kunne. «Det er noe jeg må fortelle deg.»

«Kom igjen, vi tar en kjøretur …» presset Matteo på. Han ville ikke være her, og han ville ikke høre det han visste at bestefaren ville fortelle ham.

«Jeg er døende, Matteo.»

Giovanni så på barnebarnet for å sjekke reaksjonen hans, men Matteo avslørte aldri følelsene sine.

«Vi skal alle dø», svarte Matteo og prøvde å bagatellisere den knusende beskjeden. Hjertet hamret i brystkassen hans mens hjernen kjempet for å benekte sannheten.

Han ville ikke ha denne samtalen.

Han holdt ikke ut tanken på at bestefaren skulle bli borte og familien samles igjen i enda en begravelse. Bilder av foreldrenes kister og barna som gikk bak dem, dukket fremdeles opp i ukeblader og var alltid i tankene hans.

Han ville ikke at bestefaren skulle dø.

«Leukemien er tilbake», sa Giovanni.

«Hva med behandlingen du fikk?» spurte Matteo. For sytten år siden hadde de nesten mistet Giovanni. Han hadde trengt en benmargsdonor, og alle barnebarna hadde blitt testet, men ingen av dem var en match. Det var da den eldste av dem, Alessandro, hadde innrømmet at han visste at faren deres hadde en sønn til. De hadde sporet opp Nate, og han hadde vært en match. «Kan ikke Nate …»

«En transplantasjon er uaktuelt, og jeg er ikke sikker på om den behandlingen er den beste løsningen på dette stadiet», sa Giovanni. «Legene sier at vi kan håpe på remisjon, men hvis ikke er det snakk om måneder. Realiteten er at jeg i beste fall har ett år igjen.»

«Du vet at jeg hater realiteter», sa Matteo, og den gamle mannen smilte.

Og Matteo flyktet ofte fra realitetene – i kasinoer, klubber, vågale eskapader, og presset konstant både kroppen og hedgefondet sitt helt til grensen.

Giovanni ønsket inderlig at han kunne ta tilbake de sårende ordene og håndtere denne komplekse mannen så mye bedre. For selv om det var mange likheter mellom Matteo og faren, var det andre egenskaper også. Det var en iboende godhet i Matteo som Benito aldri hadde hatt, og som Giovanni var veldig stolt over. Og selv om Matteo alltid var rastløs, var han på andre måter den mest tålmodige mannen Giovanni kjente. Etter at helsen hans ble dårligere og utholdenheten mindre, var det Matteo som kom innom og tok ham med seg ut, Matteo som gikk sakte ved siden av ham og lot ham bable i vei som han nettopp hadde gjort.

«Matteo, jeg vil at du skal gjøre noe for meg slik at jeg kan gå i graven med ro i sjelen.»

Matteo trakk pusten og stålsatte seg for det uunngåelige. Her kom prekenen! Han var sikker på at han ville bli fortalt at han måtte slå seg til ro og roe seg ned.

«Jeg vil at du skal skaffe tilbake en av mine tapte skatter.»

Matteo snudde seg og så på bestefaren som om han hadde mistet vettet. «Hva i all verden snakker du om?»

«Mine tapte skatter!» Giovanni åpnet en skuff i pulten, og Matteo så et glimt i den gamle mannens øyne da han tok ut et bilde. Giovannis hånd skalv da han ga det til Matteo.

«Dette smykket er en av mine tapte skatter.»

Matteo så på bildet. Det var et flott smaragdsmykke, og det var ganske enkelt vakkert. «Hvitt gull?» spurte han, og Giovanni ristet på hodet.

«Platina.»

Smaragdene var fantastiske – på størrelse med rødstrupeegg, og de glitret og forførte. De var så vakre at selv bildet fikk Matteo til å la fingrene gli over steinene. «Vi trodde det bare var en historie du fortalte, at det var noen gamle mynter eller noe slikt.»

«Så du husker det!»

Matteo innrømte det med et skjevt smil. «Ja, jeg husker at du fortalte historien.» Han plystret lavt idet han så på smykket igjen. «Dette må være verdt …» Vanligvis kunne han vurdere slikt, men denne gangen visste han virkelig ikke. «Millioner?» gjettet han vagt.

«Og enda litt.»

«Hvem er designeren?» spurte han. «Hvilken juveler …?»

«Ukjent», sa Giovanni raskt, og Matteo rynket pannen, for et så utsøkt arbeid måtte ha en historie.

«Var det slik du etablerte deg?» spurte han. Han så det klarere nå. Di Sione hadde startet som et shippingimperium, men nå var navnet globalt. Hvis Giovanni hadde solgt smykker som var like utsøkte som dette, forsto Matteo hvordan det kunne ha skjedd. Men hvordan kunne en ung mann fra Sicilia ha kommet over dette smykket?

Giovanni var mildt sagt ikke åpenhjertig da Matteo presset ham for å få svar.

«Jeg vil bare at du skal finne det for meg», sa Giovanni. «Jeg vet ikke hvor jeg skal begynne. Jeg solgte det til en mann som het Roche for rundt seksti år siden. Det har blitt solgt videre etter det.» Matteo så at bestefaren begynte å bli opprørt og visste at smykket virkelig betydde noe for ham.

«Hvordan kom det i ditt eie?» spurte han igjen.

«Ikke spør om hvordan jeg kom over dem, for en gammel mann må ha sine hemmeligheter», sa Giovanni, og Matteo smilte skjevt igjen.

Nå ga den gamle historien mer mening.

«Matteo, jeg vil ha det smykket. Uansett hva som kreves. Kan du finne det og bringe det til meg?»

Han så på bestefaren.

Han ønsket inderlig at han kunne åpne seg og fortelle den gamle mannen at han betydde noe for ham, at han forsto hvor vanskelig det hadde vært for ham. Men Matteo var ikke i stand til å gi noen noe mer enn et lite lån av smilet sitt eller kroppen sin. Tankene hans var bak en lukket dør.

Så han nikket istedenfor.

Han kunne gjøre dette.

«Det vet du at jeg gjør.»

Giovanni reiste seg, gikk over til Matteo og omfavnet ham, noe Giovanni ønsket at han hadde gjort mer for alle de årene siden.

Et lite øyeblikk tillot Matteo seg å bli holdt, så trakk han seg bort.

«Kom igjen», sa han og la bildet i jakkelommen.

«Hvor?»

«Klubben din», sa Matteo og klirret med nøklene, men så ombestemte han seg.

Bestefaren hans var døende.

Ikke tale om at han skulle kjøre i dag.

Giovanni ringte etter sjåføren sin.
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Matteo likte ham ikke.

Ikke at ansiktsuttrykket hans røpet noe.

Han satt bare i Ellisons kontor og kikket opp på jakttrofeene på veggene før han så på mannen igjen.

«Ser jeg ut til å trenge pengene?» snerret Ellison.

Matteo trakk på skuldrene, ville ikke røpe overraskelsen over reaksjonen på et veldig sjenerøst tilbud.

Han hadde ikke klart å finne ut hvilken designer eller juveler smykket hadde kommet fra, men hadde funnet ut at Roche solgte det til Hugo Ellison for rundt tjue år siden.

Matteo kjente Ellison så vidt fra innsamlingsfester han hadde vært med på, og han visste også at mannen var penge- og maktglad. Han hadde vært sikker på at det bare ville kreve en sjenerøs donasjon til hans politiske fond for å sikre seg smykket, og han hadde kommet til møtet overbevist om at han ville gå ut derfra med det han ønsket.

Nå var ikke Matteo så sikker.

«Det var en gave til min avdøde kone», sa Ellison.

Matteo visste nok om det ekteskapet til å vite at Ellison ikke gråt seg i søvn over tapet, men han spilte med. «Jeg beklager», sa han og reiste seg. «Det var ufølsomt av meg å spørre.» Han strakk fram hånden. «Men takk for at du ville møte meg.»

Ellison tok ikke hånden, og da han ikke avsluttet møtet, visste Matteo at han hadde vunnet. Det var bare et tidsspørsmål før smykket var hans.

«Det er faktisk en skam å holde det innelåst», sa Ellison og så opp på Matteo. «Sett deg, gutten min.»

Han hatet når folk sa det.

Det var bare et maktspill, en sjanse til å få en sterkere posisjon, men Matteo visste at han hadde overtaket, så han satte seg igjen og spilte med.

Jeg liker deg virkelig ikke, tenkte Matteo mens Ellison skjenket drinker til dem.

«Hvorfor er du interessert i smykket?» spurte Ellison.

«Jeg setter pris på skjønnhet», svarte han, og Ellison smilte selvtilfreds.

«Jeg også.»

Ellison visste selvfølgelig hvem Matteo var. Alle kjente til Di Sione-familien, og han kjente til Matteos rykte når det gjaldt kvinner.

«Datet ikke du prinsesse …?»

«Jeg dater ikke», avbrøt Matteo, og Ellison lo.

«Smart. Så, hvor langt er du villig til å gå?»

«Hvor mye vil du ha?» spurte Matteo.

«Ikke hvor mye, hvor langt», rettet Ellison. «Jeg tror du liker en utfordring.»

«Det stemmer.»

«Og ut fra det jeg har lest om deg, blir du ikke skremt av umulige odds.»

«Det er sant.»

Matteo elsket det faktisk.

«Se her.» Ellison vinket ham bort til seg, og Matteo stilte seg ved siden av ham. De så på et portrett av Ellison og hans avdøde kone Anette og de to døtrene. «Dette ble tatt på en veldedighetsfest for tolv år siden.»

«Din kone var en veldig vakker kvinne.» Og veldig rik, tenkte Matteo. Mye av Ellisons rikdom hadde kommet fra hennes familie, og Matteo lurte på hvor langt Ellisons politiske karriere ville ha nådd uten Anettes milliarder.

«Anette kunne spille spillet», sa Ellison. «Vi hadde en forferdelig krangel dagen før det bildet ble tatt. Hun hadde funnet ut at jeg lå med assistenten min, men ingenting i det bildet avslører det.»

«Nei.» Matteo så på Anettes smilende ansikt der hun sto ved siden av mannen sin.

Ellisons avsløring sjokkerte ikke Matteo, men han ble vaktsom.

Han kikket på Ellisons døtre. Den ene kledd i østersgrått, den andre i beige, og begge hadde på de obligatoriske perlene. Den ene hadde håret satt opp, og den andre … Matteo smilte litt mens han gransket den yngste datteren. Det mørke, bølgete håret var utemmet til tross for hårbåndet, og øynene var sinte. Smilet var påtvunget, og det så ut som om hånden faren hadde lagt på skulderen hennes, ikke var av stolt hengivenhet, men lagt der for å holde henne i ro.

«Det er Abby.»

Ellisons sukk da han sa navnet, fortalte Matteo at Abby ville bli hans undergang.

«Se på dette», sa Ellison, og de gikk videre til neste bilde. «Det må ha vært … Jeg tror Abby er rundt fem her, så cirka tjueto år siden.»

Matteo la merke til at Abbys øyne var røde.

Vel, grønne faktisk, men hun hadde tydeligvis grått.

«Den eneste måten vi fikk henne til å ta på en kjole og sitte i ro til det bildet, var ved å gi henne en lekebil. Hun var besatt av biler selv da.»

Matteo ante ikke hvor Ellison ville, man han hadde lært at kunnskap var makt, så han lot Ellison snakke i vei. Han kunne også se at Anette hadde på seg smykket Giovanni ville ha tilbake.

«Abby var opprørt fordi vi nettopp hadde sparket barnepiken. Begge jentene var veldig glad i henne», sa Ellison. «Men konen min insisterte.»

Matteo gjettet at det ikke bare var døtrene som hadde vært glad i barnepiken.

«Og dette er det siste bildet jeg har av datteren min i kjole», sa Ellison.

Der sto Abby på en rød løper med en kjekk blond mann ved siden av seg.

En mann Matteo trodde han gjenkjente.

«Hunter Coleman», sa Ellison, og Matteo nikket da han fikk plassert ham. Hunter var racerfører og hadde et rykte som kvinnebedårer som kunne konkurrere med Matteos. «Abby var sammen med ham en stund», forklarte Ellison. «Uansett, som jeg sa har hun alltid vært opptatt av biler. Hvis jeg ikke fant henne noen steder, var hun i garasjen og demonterte en Bentley eller tok motoren ut av en Jaguar. Jeg prøvde å få henne bort fra det – det er ikke akkurat passende for en ung kvinne i hennes posisjon. Hun gikk på college for å studere mote og begynte å gå ut med Hunter, og jeg trodde at guttejenta i henne endelig var borte. Problemet er at min kjære datter i motsetning til sin mor ikke vet hvordan hun skal holde seg i bakgrunnen og tilby taus støtte. Nei da, Abby måtte tilby en topp racerfører råd om kjøreteknikken hans.»

Matteo lo, men latteren svant.

Hunters hånd lå stramt om Abbys, og igjen var øynene hennes til tross for smilet … ikke sinte … Matteo så nærmere på henne.

Vaktsomme.

Det var det beste ordet han fant. Til tross for smilet var ikke dette en lykkelig ung kvinne.

«Uansett, hun dumpet ham!» Ellison hørtes sjokkert ut. «Gudene vet hvordan hun trodde hun kunne finne noen bedre, og så byttet hun fra motestudier til bilingeniørstudier. Nå er hun …»

«Boucher-laget!» Matteo klarte å plassere henne også nå. Vel, ikke Abby spesifikt, men ja, han visste litt om det nye laget.

«Boucher var min kones pikenavn.» Ellison sukket. «Det er en veldig kostbar hobby …»

«Det kan jeg forestille meg.»

«Å, tro meg, det kan du ikke.» Ellison ristet på hodet. «Spesielt når lagets eier nekter å spille forretningsspillet og smiske med sponsorene. Som jeg sa til Abby i forrige uke, må hun finne pengene selv. Jeg hjelper henne ikke.»

«Har hun spurt?»

«Ikke ennå!» Ellison smilte selvtilfreds. «Men resten av morens arv er bundet til hun er tretti eller gifter seg. Det er ingen sjanse for at den jenta gifter seg, noe som betyr at hun ikke har noen inntekt de neste tre årene!»

«Hvorfor forteller du meg dette?» spurte Matteo.

«Fordi jeg, som du sikkert har hørt, gjør comeback. I juli holder jeg min første politiske innsamlingsfest siden min kones død. Jeg har sagt til Abby at hvis hun kommer og spiller sin rolle, og da mener jeg at hun dropper jeans og oljefiller, skal jeg gi henne penger slik at hun klarer seg en stund.»

«Har hun sagt at hun kommer?»

«Ikke ennå», sa Ellison. «Men jeg trenger henne der. Image er alt i politikken, og jeg vil ikke at det skal være antydninger til disharmoni. Annabel, min eldste datter, vil gjøre det rette, men jeg vil at Abby skal være der også. Jeg vil ha datteren min der, på min fest, med morens smykke. Jeg vil at hun skal se ut som en kvinne for en gangs skyld …»

Hun så veldig kvinnelig ut for Matteo.

«Kan du klare det?» spurte Ellison.

«Unnskyld?» Matteo rynket pannen.

«Du sa at du liker en utfordring. Du liker kvinner – se om du kan smigre henne og få Abby til å stille her og spille rollen sin. Hvis hun gjør det, er smykket ditt når kvelden er over.»

«Hvordan skal jeg klare å overtale henne når du ikke kan …?» begynte Matteo, men så gjettet han Ellisons plan og ristet på hodet. «Ikke tale om.»

Ellison lo bare. «Jeg ber deg ikke om å forføre henne. Jeg tror ikke du ville komme langt. Ryktene sier at min datter ikke er spesielt interessert i menn.»

Matteo likte virkelig ikke denne mannen.

«Hun har ikke gått ut med noen etter Hunter, og det har ikke gått ubemerket hen», sa Ellison og rynket pannen. «Jeg vil få det ryktet knust. Jeg vil ha Abby der, kledd som en kvinne og sammen med en kjekk fyr.» Ellison så på Matteo. «Du kunne være en potensiell sponsor som vurderer å investere i laget hennes.»

«Det er april», påpekte Matteo. «Pengeinnsamlingen din er ikke før i juli. Hvor lenge skal jeg vurdere å investere?»

«Jeg gir deg smykket gratis, kanskje pengene du har øremerket til det kunne gå til å overbevise datteren min om at du vil sponse laget.»

«Og hvis hun ikke kommer til pengeinnsamlingen din?»

«Da får du ikke smykket.»

Matteo kunne ha slått ned Ellison, men Ellison gikk over til safen og tok ut et skinnende valnøttetui.

Å, herregud, tenkte Matteo da han åpnet lokket og så smykket.

Bildene kunne ikke yte det rettferdighet.

Hvordan i all verden hadde bestefaren fått tak i dette? lurte Matteo på, og nå forsto han hvorfor Giovanni ville ha det tilbake.

Smykker hadde aldri egentlig imponert Matteo.

Dette gjorde det.

«Jeg tviler på om det er mulig å få Abby hit», sa Ellison.

Matteo så på Ellison og så tilbake på smykket, og han tok Ellisons ord som en utfordring – noe han aldri sa nei til.

Og bestefaren hans ville virkelig ha det smykket.

Han kunne aldri bli den mannen bestefaren ønsket at han skulle være, men han kunne gjøre dette.

«Kan du gi meg din datters kontaktinformasjon?» spurte Matteo.

Han hadde bestemt seg – han ville få denne tapte skatten tilbake dit den hørte hjemme.
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